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2026年6月30日,越南政府与财政部颁布第253/2026/NĐ-CP号议定及第87/2026/TT-
BTC号通知,就新《个人所得税法》(以下简称"个人所得税"或"PIT")提供实施指引,自
2026年7月1日起生效。

与工资薪金所得(以下简称"工资薪金所得")相关的主要变更如下:

税务快讯
2026年7月

提供《个人所得税法》详细指引的第253/2026/NĐ-CP号议
定及第87/2026/TT-BTC号通知

1

工资薪金所得类型的新增与明确

• 新增以现金、实物及有价证券形式发放的奖金,以及雇主为员工举办的竞赛、活动
所颁发的奖励。

• 支付给未办理经营登记个人的劳务报酬,无论其是否持有执业许可或专业证书 ,均
属工资薪金所得。

扩大免税及减税所得范围

• 免税班中餐补贴上限提高至每人每月120万越南盾。

• 离职补助及失业补助:超出法定标准的部分 ,若在内部规章、劳动合同或集体劳动
协议中有明确规定,仍可免税。

• 新增下列与工资薪金相关款项的免税 :

ꟷ 依《劳动法》规定支付的加班、夜间工作工资薪金所得,以及就未休年假天数
支付的工资薪金所得。

ꟷ 雇主为在职员工建造住房所提供的利益,包括电费、水费及附带服务(如有)。

ꟷ 依《工会法》规定,自工会财务来源取得的金钱及利益不属于工资薪金所得。

• 新增下列所得类型的免税:

ꟷ 补充养老基金及自愿养老基金支付的所得,无论定期支付、一次性支付 ,或在退
休年龄前后支付。

ꟷ 因执行科学技术与创新任务而产生的工资薪金所得及著作权所得。
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ꟷ 特定对象的免税:ODA项目/非政府项目专家、在联合国机构任职的越南人员,
以及参与联合国维和部队的个人。

ꟷ 对数字技术产业、高科技及战略技术领域的高素质人才给予五年免税。
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新增计算个人所得税前的工资薪金所得扣除项目

• 新增纳税人及被抚养人的医疗费用与教育培训费用扣除。

• 依《社会保险法》规定参加补充养老保险的缴费,以及购买自愿养老保险、人寿保
险:每月最高扣除额为300万越南盾,包含雇主为员工缴纳部分及员工自行缴纳部分
(如有)。

被抚养人扣除

• 作为判定纳税人可申报被抚养人扣除的所得标准,不得超过每月300万越南盾。

• 新增对无依无靠或无工作能力的被抚养人的证明文件要求。

税务申报方法

• 应税所得认定时点:为组织、个人支付所得的时点或纳税人收取所得的时点 ,包括
金钱及非金钱利益。

• 新增规定:越南方组织、个人向外国方偿付支付给个人的工资薪金费用时,该越南
方有责任在向个人支付前扣缴并缴纳个人所得税。

• 10%扣缴税适用于未签订劳动合同或签订不满3个月劳动合同、单次支付金额达
500万越南盾以上的居民个人,以及员工终止劳动合同后支付的所得。

• 应纳税额低于已暂缴税额且纳税人未申请退税或抵缴的,或有已按10%扣缴的其他
零星所得、月平均所得不超过1,500万越南盾且纳税人无汇算清缴需求的 ,无须办
理年度汇算清缴。

奖励股票(股票奖励)所得

• 个人所得税仅在转让股票时产生,包括工资薪金所得的个人所得税及证券转让活动
的个人所得税。

• 应税所得认定依据:

ꟷ 奖励股票:在奖励时点单位会计账簿上为员工确认的成本 ,或按面值 /市价计算的
奖励股票价值。

ꟷ ESOP股票:在发行时点单位会计账簿上为员工确认的成本 ,或股票面值与员工
实际支付购买金额之间的差额。若无差额,则不产生应税所得 ,亦无须纳税。

• 证券公司或托管银行负责扣缴10%个人所得税,个人须于年终办理年度汇算清缴。
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人寿保险及其他具积累性质的非强制性保险所得

• 由依越南法律设立及运营的保险公司提供的保险:

ꟷ 在雇主为员工购买/缴纳保费的时点 ,尚不计入应税所得。

ꟷ 合同到期时,保险公司在给付前就应税累积保费部分扣缴10%个人所得税 ,个人
无须将该所得纳入年度个人所得税汇算清缴。

ꟷ 个人同时参加养老保险计划及人寿保险的,免税总额上限为每月300万越南盾。

• 由外国保险公司(非依越南法律设立及运营)提供的保险:雇主在支付员工工资前,就
超过免税额度的保费部分扣缴10%个人所得税。

本次个人所得税的修订可能对企业及员工的纳税义务产生重大影响。因此,支付所得
的单位及有应税所得的个人应主动研究并更新相关详细规定,以确保依规定完成税务
申报与缴纳,或联系KPMG专业人员以获取咨询与支持。

Scan to visit our website: kpmg.com.vn
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